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DE Produktname

Bar-Arbeitstisch

EN Product name

Stainless steel bar worktable

PL Nazwa produktu

Stét roboczy barowy ze stali nierdzewnej

cz Nazev vyrobku

Pracovni stlil z nerezové oceli

FR Nom du produit

Table de travail de bar en acier inoxydable

IT Nome del prodotto Tavolo da lavoro in barre di acciaio inossidabile

ES Nombre del producto Mesa de trabajo con barra de acero inoxidable

HU Termék neve Rozsdamentes acélbdl készilt rid munkaasztal

DA Produktnavn Arbejdsbord i rustfrit stal

Fl Tuotteen nimi Ruostumattomasta terdksesta valmistettu tyopoyta
NL Productnaam RVS bar werktafel

NO Produktnavn Arbeidsbord i rustfritt stal

SE Produktnamn Arbetsbord for stang i rostfritt stal

PT Nome do produto

Mesa de trabalho de barra de ago inoxidavel

SK Nazov produktu

Pracovny stol z nerezovej ocele

BG Mme Ha npoaykTa

PaboTHa maca OT HepbKAaema CTOMaHa

EL ‘Ovopa mpoidvtog Tpanéll epyaciag and avoleidwto atodll
HR Naziv proizvoda Barski radni stol od nehrdajuceg Celika

LT Produkto pavadinimas Nerddijancio plieno strypo darbo stalas
RO Numele produsului Masa de lucru cu bar din otel inoxidabil
SL Ime izdelka Pali¢na delovna miza iz nerjavecega jekla

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCSBW-1
RCSBW-2
RCSBW-3
RCSBW-4

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTen |
EL Kataokeuaoti¢ | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npousBoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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nach Kriaften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage tber
info@expondo.com erhaltlich.

Technische Daten

c Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Arbeitstisch aus rostfreiem Stahl
Modell RCSBW-1 | RCSBW-2 | RCSBW-3 RCSBW-4

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldngern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitidtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Geréats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende
c € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kdnnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

> Pl
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2. Sicherheit bei der Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod
flhren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:

Arbeitstisch aus rostfreiem Stahl

2.1. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

c)

d)

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Geréat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem flr Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch die
dazugehorige Gebrauchsanweisung.

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitstisch auf einer ebenen und stabilen Flache steht.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.2. Eigenschutz

a)

b)

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Werkzeugen oder Besteck auf dem Arbeitstisch.

Prifen Sie vor der Verwendung auf scharfe Kanten und glatten Sie diese gegebenenfalls.

2.3. Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

h)

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.
Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Stellen Sie keine offenen Flammen oder Hochtemperaturgeréate direkt auf den Arbeitstisch.
Halten Sie brennbare Materialien von der Oberflache fern.

Uberlasten Sie die Regale nicht {iber die angegebene Gewichtskapazitit hinaus.

Wenn Sie elektrische Gerdte auf dem Arbeitstisch verwenden, achten Sie darauf, dass sie den
Sicherheitsnormen entsprechen.

Verlegen Sie keine Stromkabel unter oder zwischen den Regalen, wo sie beschadigt werden kénnten.

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.
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3. Nutzungsbedingungen verwenden

Das Produkt ist fiir den gewerblichen und héauslichen Gebrauch konzipiert und bietet eine haltbare und
hygienische Oberflache fir die Zubereitung von Speisen und Getranken sowie fiir allgemeine Arbeitsaufgaben.

Dieser Arbeitstisch aus rostfreiem Stahl ist geeignet fiir:

. Lebensmittelzubereitung in GroRkiichen, Bars und Restaurants.

. Aufbewahrung und Organisation von Kiichengeraten, Zutaten oder Getranken.
. Arbeitsstation fur Industrie- und Laborumgebungen.

Verbotene Verwendungen:

. Nicht als Leiter oder Tritthocker verwenden.

. Uberschreiten Sie nicht die maximale Gewichtskapazitat.

. Nicht in stark sdaurehaltigen oder korrosiven Umgebungen verwenden.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiBe Verwendung des Gerats
entstehen.

3.1. Zusammenbau des Gerats
MONTAGEANLEITUNG
1.  Packen Sie alle Komponenten aus und tberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.

2. Folgen Sie dem mitgelieferten Montageplan, um die Beine, die Regale und die Riickwand zu
befestigen.

3.  Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Bolzen fest angezogen sind.

4, Stellen Sie die FiiRe ein, um den Arbeitstisch auf unebenen Flachen zu stabilisieren.

A WARNUNG:

o Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an, da dies die Struktur beschadigen kann.
. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Teile richtig zusammengebaut sind.

MONTAGESCHEMA

Ax1 T Cx1 1 F x4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

(1m 12pcs “

\ 1.5m 16pcs

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)

wnl aun A R AL Y
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Reinigung und Wartung

f)

g)

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zum Waschen des Geréats nur milde, lebensmittelechte Reinigungsmittel.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtbiirste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

Reinigen Sie das Gerdt nicht mit sdurehaltigen Substanzen, Mitteln fir medizinische Zwecke,
Verdiinnern, Kraftstoffen, Olen oder anderen chemischen Substanzen, da dies das Gerat beschidigen
kann.

Uberpriifen Sie den Arbeitstisch regelmiRig auf Anzeichen von VerschleiR, Rost oder losen Teilen.
Ziehen Sie alle losen Schrauben und Bolzen nach Bedarf nach.

Lagern Sie es drinnen, wenn es nicht benutzt wird, um seine Lebensdauer zu verlangern.
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ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

c This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

Parameter description Parameter value
Product name Stainless steel bar worktable
Model RCSBW-1 RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD
THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

@ Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

hi{
A

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in serious injury or even death.

The terms "device" or "product"” are used in the warnings and instructions to refer to:
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Stainless steel bar worktable

2.1. Safety in the workplace

a)

b)

c)

d)

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be
followed.

Ensure the worktable is placed on a flat and stable surface.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.2. Personal safety

a)

b)

Be cautious when handling sharp tools or cutlery on the worktable.

Check for any sharp edges before use and smooth them if necessary.

2.3. Safe device use

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not place open flames or high-temperature appliances directly on the worktable.
Keep flammable materials away from the surface.

Do not overload the shelves beyond the stated weight capacity.

If using electrical appliances on the worktable, ensure they comply with safety standards.

Do not run electrical cords under or between shelves where they could be damaged.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The product is designed for commercial and domestic use, providing a durable and hygienic surface for food
preparation, beverage service, and general work tasks.

This stainless steel bar worktable is intended for:

Food preparation in commercial kitchens, bars, and restaurants.

. Storage and organization of kitchen tools, ingredients, or beverages.

. Workstation for industrial and laboratory environments.

Prohibited Uses:
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. Do not use as a ladder or step stool.
. Do not exceed the maximum weight capacity.
. Do not use in highly acidic or corrosive environments.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Assembling the device

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1.  Unpack all components and verify that all parts are included.

2.  Follow the provided assembly diagram to attach the legs, shelves, and back panel.
3.  Ensure all screws and bolts are securely tightened.

4.  Adjust the feet to stabilize the worktable on uneven surfaces.

A WARNING!

. Do not overtighten screws, as this may damage the structure.
. Ensure all parts are correctly assembled before use.

ASSEMBLY DIAGRAM

(1m 12pcs

1.5m 16pcs I

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#)

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

1 o I T P AL 1y

N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Cleaning and maintenance

f)

g)

Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.
Use only mild, food-safe detergents to wash the device.
Use a soft, damp cloth for cleaning.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

Do not clean the device with an acidic substance, agents of medical purposes, thinners, fuel, oils or
other chemical substances because it may damage the device.

Regularly inspect the worktable for signs of wear, rust, or loose parts.
Tighten any loose screws or bolts as needed.

Store indoors when not in use to prolong its lifespan.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.

A Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzace. Jedli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielskg, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Stét roboczy ze stali nierdzewne;j
Model RCSBW-1 RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdéc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES
TEJ INSTRUKCJI OBStUGI.

Aby wydtuzyé zywotnos¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejsza
instrukcja obstugi i regularnie wykonywaé prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzgdzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

@ Przed uzyciem przeczytaj instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

)i
A

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie celom pogladowym i w
niektorych szczegétach moga réinic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé powaznymi obrazeniami lub nawet

Smiercia.
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Terminy

,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z urzgdzeniem

Stét roboczy ze stali nierdzewne;j

2.1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

b)

c)

d)

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W przypadku stosowania niniejszego urzgdzenia w potgczeniu z innym sprzetem nalezy przestrzegac
takze pozostatych instrukcji uzytkowania.

Upewnij sie, ze stot roboczy jest umieszczony na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

2.2. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

Nalezy zachowaé ostroznos¢ przy obchodzeniu sie z ostrymi narzedziami i sztuécami na stole roboczym.

Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy nie ma ostrych krawedzi i w razie potrzeby wygtadzic je.

2.3. Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)
<)

d)

e)
f)

g)

h)

A

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktédrym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Regularnie czys¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.
Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepfa.

Nie nalezy umieszcza¢ otwartego ognia ani urzadzen generujacych wysoka temperature bezposrednio
na stole roboczym.

Trzymad materiaty tatwopalne z dala od powierzchni.
Nie przecigzaj potek ponad podang nosnoscé.

W przypadku stosowania na stole roboczym urzadzen elektrycznych nalezy upewnic sie, ze spetniajg
one normy bezpieczerstwa.

Nie nalezy prowadzi¢ przewoddw elektrycznych pod poétkami lub pomiedzy nimi, gdyz grozi to ich
uszkodzeniem.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takie
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym
rozsadkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt

przeznaczony jest do uzytku komercyjnego i domowego, zapewniajac trwatg i higieniczng powierzchnie

do przygotowywania zywnosci, serwowania napojéw i ogdélnych zadan roboczych.

Ten stot

roboczy ze stali nierdzewnej przeznaczony jest do:



. Przygotowywanie positkdw w kuchniach komercyjnych, barach i restauracjach.

. Przechowywanie i organizacja przyboréw kuchennych, sktadnikéw lub napojow.

. Stanowisko robocze do zastosowan przemystowych i laboratoryjnych.

Zabronione zastosowania:

. Nie uzywac jako drabiny lub hokera.

. Nie przekracza¢ maksymalnego dopuszczalnego ciezaru.

. Nie stosowac w srodowisku silnie kwasnym lub zrgcym.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uiycia

urzadzenia.

3.1. Montaz urzadzenia

INSTRUKCJA MONTAZU

1. Rozpakuj wszystkie komponenty i sprawdz, czy sg w nich wszystkie czesci.

2. Aby przymocowac nogi, potki i tylny panel, postepuj zgodnie z zatgczonym schematem montazu.

3.  Sprawdz, czy wszystkie Sruby i nakretki s3 mocno dokrecone.

4.  Wyreguluj nézki, aby ustabilizowaé stét roboczy na nieréwnych powierzchniach.

A OSTRZEZENIE:

. Nie dokrecaj srub zbyt mocno, poniewaz moze to uszkodzi¢ konstrukcje.

. Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci zostaty prawidtowo zmontowane.

SCHEMAT MONTAZU

Ax1 | Cx1 -
N A
Bx3 Dx2

N

Gx4 Hlx12

E‘ ©

(1m 12pcs ‘l

.5m 16pcs

Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10) Lx16

H2x4 1(8*50)x 16

L~ L

M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Czyszczenie i konserwacja

f)

g)

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie sSrodkdw czyszczgcych nie powodujgcych korozji.

Do mycia urzgdzenia nalezy uzywaé wytacznie tagodnych detergentéw dopuszczonych do kontaktu z
zywnoscia.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia substancjami kwasnymi, srodkami medycznymi, rozcienczalnikami,
paliwem, olejami ani innymi substancjami chemicznymi, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
urzadzenia.

Regularnie sprawdzaj, czy na stole roboczym nie ma $ladéw zuzycia, rdzy lub luznych czesci.
W razie potrzeby dokre¢ poluzowane sruby i nakretki.

Aby przedtuzy¢ trwatosé produktu, gdy nie jest uzywany, nalezy go przechowywaé w pomieszczeniu
zamknietym.
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byl preklad presny, ale méjte na paméti, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji
nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské prirucky je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi
preloZenou verzi a plvodni anglictinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficialnim odkazem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyZzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

c Tato uZivatelska prirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Udélali jsme vSe pro to, aby

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Pracovni stlll z nerezové oceli
Model RCSBW-1 | RCSBW-2 | RCSBW-3 | RCSBW-4

1. VSeobecny popis

UZivatelskd pfirucka je navriena tak, aby pomohla bezpeénému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zasadami pouzivani, za pouZziti nejmodernéjsich
technologii a komponentU. Navic se vyrabi v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zatizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto ndvodem
k pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uzivatelské prirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby snizovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

( € Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

@ Pfed pouZitim si pfectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJ! PouZitelné na danou situaci.
(vS8eobecné varovné znameni)

)i
A

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni tuéely a v nékterych detailech
se mohou liSit od skute¢ného produktu.

2. Bezpecnost pouzivani

POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. Nedodrzeni
varovani a pokynt mdze mit za nasledek vazné zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Pracovni still z nerezové oceli
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2.1. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)

<)

d)

Uschovejte prosim tento ndvod k dispozici pro budouci poutziti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i ndvod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni dostupné détem.

Pokud je toto zatizeni pouzivano spolecné s jinym zafizenim, je tfeba také dodrzovat zbyvajici pokyny k
pouziti.

Ujistéte se, Ze pracovni stll je umistén na rovném a stabilnim povrchu.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.2. Osobni bezpec€nost

a)

b)

PFi manipulaci s ostrymi nastroji nebo pfibory na pracovnim stole budte opatrni.

Pfed pouzitim zkontrolujte pfipadné ostré hrany a v pfipadé potieby je vyhladte.

2.3. Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

PFi pfepravé a manipulaci s pristrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

Nepokladejte otevieny ohen nebo vysokoteplotni spotiebice pfimo na pracovni stal.

UdrzZujte horlavé materidly v dostate¢né vzdalenosti od povrchu.

NepretéZujte police nad uvedenou nosnost.

Pokud na pracovnim stole pouzivate elektrické spottebice, ujistéte se, Ze spliuji bezpecnostni normy.

Nevedte elektrické kabely pod nebo mezi policemi, kde by se mohly poskodit.

POZOR! | pres bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres pouziti pridavnych
prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani zafizeni. PFi
pouZivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

’ /

3. Poutzijte zasady pouZzivani

Vyrobek je uréen pro komerc¢ni a domaci pouziti, poskytuje odolny a hygienicky povrch pro pripravu jidel, servis
napoju a bézné pracovni ukoly.

Tento nerezovy barovy pracovni stll je urcen pro:

Pfiprava jidel v komerénich kuchynich, barech a restauracich.
Skladovani a organizace kuchyriského naradi, pfisad nebo napoju.

Pracovni stanice pro primyslové a laboratorni prostredi.

Zakdazané pouziti:

Nepouzivejte jako Zebtik nebo zidli.
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J Neprekracujte maximalni nosnost.
. Nepouzivejte ve vysoce kyselém nebo korozivnim prostredi.

Uzivatel je odpovédny za jakékoli Skody zpisobené neimysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Sestaveni zafizeni

NAVOD NA MONTAZ

1. Rozbalte vSechny soucasti a zkontrolujte, zda jsou soucasti dodavky.

2.  Podle dodaného montazniho schématu pfipevnéte nohy, police a zadni panel.
3.  Ujistéte se, Ze vSechny Srouby a Srouby jsou bezpecné utazeny.

4.  Nastavte noZicky, abyste stabilizovali pracovni stll na nerovném povrchu.

A VAROVANI:

. Srouby pfili§ neutahujte, mohlo by dojit k poskozeni konstrukce.
. Ptred pouZzitim se ujistéte, Ze jsou viechny dily spravné sestaveny.

MONTAZNi SCHEMA

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

llm 12pcs |

1.5m 16pcs

'8 o R L A Ay

Bx3 Dx2 Ex4 J(8"16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. CISTEN{ A UDRZBA

f)

g)
h)

K ¢isténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostredky.
K myti zatizeni pouZivejte pouze jemné Cistici prostredky bezpecné pro potraviny.
Na cisténi pouzivejte mékky a vihky hadfik.

K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény kartd¢ nebo kovovou Spachtli),
protoZe by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

Zarizeni nedistéte kyselymi latkami, prostfedky pro Iékarské ucely, fedidly, palivy, oleji nebo jinymi
chemickymi latkami, protoze by mohly zatizeni poskodit.

Pravidelné kontrolujte pracovni stil, zda nejevi zndmky opottebeni, rzi nebo uvolnénych dild.
Podle potieby utdhnéte viechny uvolnéné Srouby nebo Srouby.

Kdyz se nepouziva, skladujte uvnitf, abyste prodlouzili jeho Zivotnost.
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notre possible pour garantir |'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

c Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout

Description du parameétre Valeur du paramétre
Nom de produit Table de travail de bar en acier inoxydable
Modele RCSBW-1 | RCSBW-2 | RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme. Le
produit est concu et fabriqué conformément a des regles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus
strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende
c € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

> Pl
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2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des instructions peut entrainer des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a
I'intitulé suivant:

Table de travail de bar en acier inoxydable

2.1. Sécurité au travail

a) Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

b) Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

c) Sicet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation doivent
également étre respectées.

d) Assurez-vous que la table de travail est placée sur une surface plane et stable.
é Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.
2.2. Sécurité personnelle

a) Soyez prudent lorsque vous manipulez des outils ou des couverts tranchants sur la table de travail.

b) Vérifiez qu'il n'y a pas de bords tranchants avant utilisation et lissez-les si nécessaire.

2.3. Utilisation s(re de |'appareil

a) Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

b) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

c) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

d) Ne placez pas de flammes nues ou d’appareils a haute température directement sur la table de travail.
e) Gardez les matériaux inflammables loin de la surface.

f)  Ne surchargez pas les étagéres au-dela de la capacité de poids indiquée.

g) Sivous utilisez des appareils électriques sur la table de travail, assurez-vous qu'ils sont conformes aux
normes de sécurité.

h) Ne faites pas passer de cordons électriques sous ou entre les étageres ou ils pourraient étre
endommagés.

A ATTENTION! Malgré la conception sdre de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.
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3. Regles d’utilisation

Le produit est congu pour un usage commercial et domestique, offrant une surface durable et hygiénique pour
la préparation des aliments, le service des boissons et les taches de travail générales.

Cette table de travail de bar en acier inoxydable est destinée a :

. Préparation des aliments dans les cuisines commerciales, les bars et les restaurants.
. Rangement et organisation d'ustensiles de cuisine, d'ingrédients ou de boissons.

. Poste de travail pour environnements industriels et de laboratoire.

Utilisations interdites :

. Ne pas utiliser comme échelle ou chaise.

. Ne pas dépasser la capacité de poids maximale.

. Ne pas utiliser dans des environnements trés acides ou corrosifs.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Assemblage de I'appareil

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Déballez tous les composants et vérifiez que toutes les pieces sont incluses.

2. Suivez le schéma d'assemblage fourni pour fixer les pieds, les étagéres et le panneau arriére.
3. Assurez-vous que toutes les vis et tous les boulons sont bien serrés.

4.  Ajustez les pieds pour stabiliser la table de travail sur des surfaces inégales.

A AVERTISSEMENT :

. Ne serrez pas trop les vis, car cela pourrait endommager la structure.
. Assurez-vous que toutes les piéces sont correctement assemblées avant utilisation.

SCHEMA DE MONTAGE

Ax1 T Cx1 1 Fx4 Gx4 HLlx12 H2x4 [(8*50)x16

1m 12pcs l

\ 1.5m 16pcs

N o P A

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Nettoyage et entretien

f)

g)

Utilisez uniquement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.
Utilisez uniquement des détergents doux et adaptés a un usage alimentaire pour laver I'appareil.
Nettoyez avec un chiffon doux et légerement humide.

N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

Ne nettoyez pas l'appareil avec une substance acide, des agents a usage médical, des diluants, du
carburant, des huiles ou d'autres substances chimiques car cela pourrait endommager I'appareil.

Inspectez régulierement la table de travail pour détecter tout signe d’usure, de rouille ou de pieces
desserrées.

Serrez les vis ou les boulons desserrés si nécessaire.

Conserver a l'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé pour prolonger sa durée de vie.



sforzo per garantire I'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso & in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta
scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

c Questo manuale utente & stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Tavolo da lavoro in barre di acciaio inossidabile
Modello RCSBW-1 | RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Descrizione generale

Il manuale utente e concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
€ progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL
PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

C € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

@ Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

)i
A

ATTENZIONE! I disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

2. Sicurezza d'uso

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud provocare lesioni gravi o addirittura
la morte.



| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
lavoro con I'apparecchio.

Tavolo da lavoro in barre di acciaio inossidabile

2.1. Sicurezza sul posto di lavoro

a)
b)
c)

d)

A

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le
restanti istruzioni per l'uso.

Assicurarsi che il tavolo da lavoro sia posizionato su una superficie piana e stabile.

Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.2. Sicurezza personale

a)

b)

Prestare attenzione quando si maneggiano utensili affilati o posate sul tavolo da lavoro.

Prima dell'uso, controllare che non vi siano spigoli vivi e, se necessario, levigarli.

2.3. Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

h)

A

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Non posizionare fiamme libere o apparecchi ad alta temperatura direttamente sul tavolo da lavoro.
Tenere i materiali infiammabili lontano dalla superficie.

Non sovraccaricare i ripiani oltre la portata indicata.

Se si utilizzano apparecchi elettrici sul tavolo da lavoro, assicurarsi che siano conformi alle norme di
sicurezza.

Non far passare i cavi elettrici sotto o tra i ripiani perché potrebbero danneggiarsi.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante |'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Il prodotto e progettato per uso commerciale e domestico e offre una superficie resistente e igienica per la
preparazione di alimenti, la somministrazione di bevande e le attivita lavorative in generale.

Questo tavolo da lavoro in acciaio inossidabile & destinato a:



. Preparazione degli alimenti nelle cucine commerciali, nei bar e nei ristoranti.
. Conservazione e organizzazione di utensili da cucina, ingredienti o bevande.
. Postazione di lavoro per ambienti industriali e di laboratorio.

Utilizzi proibiti:

. Non utilizzare come scala o sedia.

. Non superare la portata massima.

. Non utilizzare in ambienti fortemente acidi o corrosivi.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Assemblaggio del dispositivo

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Disimballare tutti i componenti e verificare che siano presenti tutti i pezzi.

2.  Perfissare le gambe, i ripiani e il pannello posteriore, seguire lo schema di montaggio fornito.
3. Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano serrati saldamente.

4. Regolare i piedini per stabilizzare il tavolo da lavoro su superfici irregolari.

A AVVERTENZA!

. Non serrare eccessivamente le viti, poiché cio potrebbe danneggiare la struttura.

. Prima dell'uso, assicurarsi che tutti i componenti siano assemblati correttamente.

SCHEMA DI MONTAGGIO

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 HLIx12 H2x4 1(8*50)x16

1m 12pcs l

\ 1.5m 16pcs

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)

N o L R S
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Pulizia e manutenzione

f)

g)

Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.
Per lavare il dispositivo utilizzare solo detergenti delicati e adatti al contatto con gli alimenti.
Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Non pulire il dispositivo con sostanze acide, agenti per uso medico, diluenti, carburante, oli o altre
sostanze chimiche perché potrebbero danneggiarlo.

Ispezionare regolarmente il tavolo da lavoro per individuare eventuali segni di usura, ruggine o parti
allentate.

Stringere eventuali viti o bulloni allentati secondo necessita.

Per prolungarne la durata, conservarlo al chiuso quando non lo si utilizza.
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posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en
mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

c Este manual de usuario ha sido traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Mesa de trabajo con barra de acero inoxidable
Modelo RCSBW-1 RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y
componentes de Ultima generacion. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emision de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

C € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

@ Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a |a situacién dada.
(sefial de advertencia general)

hi{
A

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir
las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse al manejo
del aparato:
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Mesa de trabajo con barra de acero inoxidable

2.1. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)

c)

d)

A

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequeiias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberdn seguir las demas instrucciones
de uso.

Asegurese de que la mesa de trabajo esté colocada sobre una superficie plana y estable.

iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.2. Seguridad personal

a)

b)

Tenga cuidado al manipular herramientas afiladas o cubiertos en la mesa de trabajo.

Antes de usar, compruebe que no haya bordes afilados y aliselos si es necesario.

2.3. Uso seguro del dispositivo

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

h)

A

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizara el dispositivo.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

No coloque llamas abiertas ni aparatos de alta temperatura directamente sobre la mesa de trabajo.
Mantenga los materiales inflamables lejos de la superficie.

No sobrecargue los estantes mas alla de la capacidad de peso indicada.

Si se utilizan aparatos eléctricos en la mesa de trabajo, asegurese de que cumplan con las normas de
seguridad.

No pase cables eléctricos debajo o entre los estantes donde puedan dafiarse.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El producto esta disefiado para uso comercial y doméstico, proporcionando una superficie duradera e higiénica
para la preparacion de alimentos, servicio de bebidas y tareas laborales generales.

Esta mesa de trabajo de barra de acero inoxidable estd disefada para:

. Preparacién de alimentos en cocinas comerciales, bares y restaurantes.

. Almacenamiento y organizacion de herramientas de cocina, ingredientes o bebidas.
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. Estacion de trabajo para entornos industriales y de laboratorio.

Usos prohibidos:

. No lo utilice como escalera o asiento.
. No exceda la capacidad maxima de peso.

. No utilizar en ambientes altamente acidos o corrosivos.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1. Montaje del dispositivo

INSTRUCCIONES DE MONTAIJE

1. Desembale todos los componentes y verifique que todas las piezas estén incluidas.

2.  Siga el diagrama de ensamblaje provisto para colocar las patas, los estantes y el panel posterior.

3.  Asegurese de que todos los tornillos y pernos estén bien apretados.

4.  Ajuste las patas para estabilizar la mesa de trabajo en superficies irregulares.

A ADVERTENCIA:

. No apriete demasiado los tornillos, ya que esto podria dafiar la estructura.

. Asegurese de que todas las piezas estén correctamente ensambladas antes de usar.

DIAGRAMA DE MONTAIJE

Bx3

Dx2

)

o]

f

(1m 12pcs ‘I

l 1.5m 16pcs

Ex4 J(8*16)x12 K(6*10)

Hl1x12

©

Lx16

H2x4 1(8*50)x 16

L= L—

M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Limpieza y mantenimiento

f)

g)

Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.
Utilice unicamente detergentes suaves y aptos para uso alimentario para lavar el dispositivo.
Limpiar con un pafio suave y himedo.

No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

No limpie el dispositivo con sustancias acidas, agentes de uso médico, diluyentes, combustibles,
aceites u otras sustancias quimicas porque pueden dafiar el dispositivo.

Inspeccione periddicamente la mesa de trabajo para detectar signos de desgaste, oxido o piezas
sueltas.

Apriete los tornillos o pernos sueltos segun sea necesario.

Gudrdelo en el interior cuando no esté en uso para prolongar su vida util.
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forditds pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditdsok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaloi
kézikdnyv hivatalos valtozata angol nyelv(. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelv(i valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha bdrmilyen kérdése van a forditas
pontossagdval kapcsolatban, kérjiuk, olvassa el az angol nyelvii valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

Mszaki adatok

c Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditassal forditottak le. Minden eréfeszitést megtettiink a

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Rozsdamentes acélbdl készilt rid munkaasztal
Modell RCSBW-1 RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Altaldnos leiras

A felhasznaloi kézikdnyv célja, hogy segitse a készulék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki Gzemeltetés szabdlyai szerint, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek felhasznaldsaval
tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigorubb mindéségi elGirdasoknak megfeleléen késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositasa érdekében hasznadlja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndléi kézikonyvben szereplé miiszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsdval kapcsolatos valtoztatasokra. A készliléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek figyelembevételével a lehet6 legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

@ Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre alkalmazhaté.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

)i
A

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhato rajzok csak illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

2. Hasznalati biztonsag

A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatét! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa sulyos sériilést vagy akar haldlt is okozhat.
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A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre utalnak: a
készlilék haszndlata.

Rozsdamentes acélbdl készilt rid munkaasztal

2.1. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)

<)

d)

Kérjiik, hogy ezt a kézikonyvet a késGbbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az aproé szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

Ha ezt a késziiléket egy masik berendezéssel egyitt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is be kell
tartani.

Ugyeljen arra, hogy a munkaasztal sik és stabil feliileten alljon.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartézkododkat.

2.2. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

Legyen dvatos, amikor éles szerszamokat vagy ev6eszkdzdket kezel a munkaasztalon.

Haszndlat el6tt ellenGrizze, hogy nincsenek-e éles szélei, és sziikség esetén simitsa el 6ket.

2.3. Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

<)
d)
e)
f)

g)

h)

A

A késziilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszagban érvényesek, ahol a késziiléket
hasznalni fogjak.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdddsat.

Tartsa a késziiléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne helyezzen nyilt langot vagy magas h6mérsékletli készilékeket kozvetleniil a munkaasztalra.
Tartsa tavol az éghetd anyagokat a felilettdl.

Ne terhelje tul a polcokat a megadott teherbirason tul.

Ha elektromos késziilékeket hasznal a munkaasztalon, gy6z6djon meg arrdél, hogy azok megfelelnek a
biztonsagi elGirasoknak.

Ne vezesse az elektromos vezetékeket a polcok alatt vagy kozo6tt, ahol azok megsériilhetnek.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és védo6funkcioi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek haszndlata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
csekély kockazata. Maradjon éber és haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabalyok

A terméket kereskedelmi és haztartasi haszndlatra tervezték, tartéds és higiénikus fellletet biztositva az
ételkészitéshez, italfelszolgalashoz és altaldanos munkafeladatokhoz.

Ez a rozsdamentes acélbdl késziilt barasztal a kbvetkezé célokra szolgal:
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J Etelkészités kereskedelmi konyhakban, barokban és éttermekben.

. Konyhai eszk6zok, hozzavalodk vagy italok taroldsa és szervezése.

. Munkadllomas ipari és laboratdriumi kérnyezetbe.

Tiltott felhasznalasok:

. Ne hasznalja |étraként vagy zsamolyként.

J Ne lépje tul a maximalis teherbirast.

. Ne hasznalja erGsen savas vagy mard kornyezetben.

A felhasznald felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabodl ered6 karokért.

3.1. A készulék 6sszeszerelése

SSZESZERELESI UTMUTATO

1. Csomagolja ki az 6sszes alkatrészt, és ellendrizze, hogy minden alkatrész benne van-e.

2.  Kovesse a mellékelt 6sszeszerelési dbrat a labak, a polcok és a hatlap rogzitéséhez.

3.  Gy6z46djon meg réla, hogy minden csavar és csavar biztonsagosan meg van huzva.

4.  Allitsa be a ldbakat a munkaasztal egyenetlen feliileteken valé stabilizaldsahoz.

A VIGYAZAT:

. Ne huzza tul a csavarokat, mert ez karosithatja a szerkezetet.

. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész megfelel6en 6ssze van szerelve.

OSSZESZERELESI DIAGRAM

Cx1

Dx2

?

b

1m 12pcs l

\ 1.5m 16pcs

Ex4 J(8*16)x12 K(6*10)

H1x12

Lx16

H2x4 1(8*50)x 16

-

M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Tisztitas és karbantartas

f)

g)

A felllet tisztitdsdhoz csak nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.
A késziilék mosasahoz csak enyhe, élelmiszeripari tisztitdszereket hasznaljon.
A tisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalini.

Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a késziilék feliileti anyagat.

Ne tisztitsa a készlléket savas anyaggal, orvosi célu szerekkel, higitokkal, izemanyaggal, olajokkal vagy
mas vegyi anyagokkal, mert ez karosithatja a készlléket.

Rendszeresen ellendrizze a munkaasztalt kopds, rozsda vagy meglazult alkatrészek utan.
Sziikség szerint hizza meg a meglazult csavarokat vagy csavarokat.

Ha nem hasznalja, tarolja zart térben, hogy meghosszabbitsa élettartamat.
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sikre, at overszettelsen er ngjagtig, men vaer opmaerksom pa, at automatiserede oversaettelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
oprindelige engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner er tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

c Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjelp af maskinoverseaettelse. Vi har gjort alt for at

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Arbejdsbord i rustfrit stal
Model RCSBW-1 RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjaelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzlp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage aendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

@ Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzlder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

)i
A

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis du ikke fglger advarslerne og
instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
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Arbejdsbord i rustfrit stal

2.1. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)
c)

d)

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaeengeligt for bgrn.
Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa fglges.

S¢rg for, at arbejdsbordet er placeret pa en flad og stabil overflade.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.2. Personlig sikkerhed

a)

b)

Veer forsigtig, nar du handterer skarpt vaerktgj eller bestik pa arbejdsbordet.

Tjek for skarpe kanter fgr brug, og glat dem om ngdvendigt.

2.3. Sikker brug af enheden

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

h)

Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og destinationen skal du overholde de
arbejdsmiljgprincipper for manuel transport, der geelder i det land, hvor enheden skal bruges.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.
Hold enheden vek fra ild- og varmekilder.

Placer ikke aben ild eller apparater med hgj temperatur direkte pd arbejdsbordet.
Hold breendbare materialer vaek fra overfladen.

Hylderne ma ikke overbelastes ud over den angivne vaegtkapacitet.

Hvis du bruger elektriske apparater pa arbejdsbordet, skal du sgrge for, at de overholder
sikkerhedsstandarderne.

Fgr ikke elektriske ledninger under eller mellem hylder, hvor de kan blive beskadiget.

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af
ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Produktet er designet til kommerciel og privat brug og giver en holdbar og hygiejnisk overflade til tilberedning
af mad, servering af drikkevarer og generelle arbejdsopgaver.

Dette barbord i rustfrit stal er beregnet til:

o Tilberedning af mad i storkgkkener, barer og restauranter.

Opbevaring og organisering af kgkkenredskaber, ingredienser eller drikkevarer.

. Arbejdsstation til industri- og laboratoriemiljger.

Forbudte anvendelser:
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. Ma ikke bruges som stige eller skammel.
. Overskrid ikke den maksimale veegtkapacitet.
. Ma ikke bruges i staerkt syreholdige eller atsende miljger.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1. Samling af enheden

SAMLEVEJLEDNING

1. Pakalle komponenter ud, og kontrollér, at alle dele er med.

2. Fplg det medfglgende monteringsdiagram for at fastggre ben, hylder og bagpanel.
3.  Sergfor, at alle skruer og bolte er spaendt forsvarligt.

4. Juster fpdderne for at stabilisere arbejdsbordet pa ujaevne overflader.

A OBS!

. Skruerne ma ikke spaendes for hardt, da det kan beskadige konstruktionen.
. Sprg for, at alle dele er samlet korrekt fgr brug.

SAMLINGSDIAGRAM

f (T 52565 )
1.5m 16pcs
Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#)

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

I [ R e (.

N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Renggring og vedligeholdelse

f)

g)

Brug kun ikke-zetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
Brug kun milde, fgdevaregodkendte renggringsmidler til at vaske enheden.
Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

Renggr ikke enheden med syreholdige stoffer, midler til medicinske formal, fortynder, braendstof, olie
eller andre kemiske stoffer, da det kan beskadige enheden.

Efterse regelmaessigt arbejdsbordet for tegn pa slitage, rust eller Igse dele.
Stram eventuelle Igse skruer eller bolte efter behov.

Opbevar den indendgrs, nar den ikke er i brug, for at forlaenge levetiden.
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kaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole taydellisia eivatka
ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kdadannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version vililla eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavaa kaannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on
virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

c Tama kayttdopas on kdannetty konekdannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Ruostumattomasta terdksesta valmistettu tyopoyta
Malli RCSBW-1 | RCSBW-2 | RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Yleiskuvaus

Kayttdoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidan pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta tdaman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sddnnoéllisesti. Naiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdaa oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melup&astoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

@ Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

2
A

HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten noudattamatta
jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Ruostumattomasta terdksesta valmistettu tyopoyta
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2.1. Turvallisuus tyopaikalla

a) Pida tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttéa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

b) Sailytd pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

c) Jostata laitetta kdytetdan yhdessa muiden laitteiden kanssa, on myos niiden kdyttoohjeita
noudatettava.

d) Varmista, etta tyopoyta on asetettu tasaiselle ja vakaalle alustalle.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.2. Henkilokohtainen turvallisuus

a) Ole varovainen kasitellessasi teravia tyokaluja tai ruokailuvalineita tyopoydalla.

b) Tarkista teravat reunat ennen kayttoa ja tasoita ne tarvittaessa.

2.3. Laitteen turvallinen kaytto

a) Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maardnpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetdan.

b) Puhdista laite saanndllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

c) Pida laite kaukana tulen- ja immonlahteista.

d) Al3 aseta avotulta tai korkean lampétilan laitteita suoraan tydpdydaille.

e) Pida syttyvat materiaalit poissa pinnasta.

f)  Al3 ylikuormita hyllyja ilmoitetun painokapasiteetin yli.

g) Jos kaytat sahkolaitteita tyopoydalla, varmista, ettd ne ovat turvallisuusstandardien mukaisia.

h) Ald veda sahkdjohtoja hyllyjen alle tai valiin, missd ne voivat vaurioitua.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

3. Yleiset kayttoohjeet

Tuote on suunniteltu kaupalliseen ja kotikdyttéon ja tarjoaa kestdvdn ja hygieenisen pinnan
ruoanvalmistukseen, juomapalveluun ja yleisiin tyétehtaviin.

Tama ruostumattomasta terdksestd valmistettu tyopoyta on tarkoitettu:

. Ruoan valmistus kaupallisissa keittidissa, baareissa ja ravintoloissa.

. Keittiovalineiden, ainesosien tai juomien varastointi ja jarjestaminen.
. TyOasema teollisuus- ja laboratorioymparistoihin.

Kielletyt kayttotarkoitukset:

e Al3 kiyta tikkaina tai jakkaraina.
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. Ala ylitd enimmaéispainokapasiteettia.
. Al kdyta erittdin happamissa tai syovyttavissd ymparistoissa.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytésta.

3.1. Laitteen kokoaminen

ASENNUSOHIJEET

1.  Pura kaikki osat pakkauksesta ja varmista, etta kaikki osat ovat mukana.

2.  Noudata mukana toimitettua asennuskaaviota kiinnittadksesi jalat, hyllyt ja takapaneeli.
3. Varmista, ettd kaikki ruuvit ja pultit on kiristetty kunnolla.

4, Saada jalkoja vakauttaaksesi tyopoydan epatasaisilla pinnoilla.

A VAROITUS!

. Al3 kirista ruuveja liikaa, sill3 se voi vahingoittaa rakennetta.
. Varmista ennen kayttdd, etta kaikki osat on koottu oikein.

ASENNUSKAAVIO

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

llm 12pcs |

1.5m 16pcs

'8 o R L A Ay

Bx3 Dx2 Ex4 J(8"16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Puhdistaminen ja huolto

f)

g)

Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.
Kayta laitteen pesuun vain mietoja, elintarviketurvallisia pesuaineita.
Kayta puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al3 kayta puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Ald puhdista laitetta happamilla aineilla, l|d3kinnéllisiin  tarkoituksiin tarkoitetuilla aineilla,
ohennusaineilla, polttoaineilla, 6ljyilla tai muilla kemiallisilla aineilla, silldi ne voivat vahingoittaa
laitetta.

Tarkista tyopoyta sadnnollisesti kulumisen, ruosteen tai irtonaisten osien varalta.
Kiristad 16ystyneet ruuvit tai pultit tarvittaessa.

Sailyta sisatiloissa, kun et kayta sita kayttoian pidentamiseksi.
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gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle
referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

c Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam RVS bar werktafel
Model RCSBW-1 | RCSBW-2 RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

)i
A

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van
de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.
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De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar:

RVS bar werktafel

2.1. Veiligheid op de werkplek

a)
b)
c)

d)

A

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

Zorg ervoor dat de werktafel op een viakke en stabiele ondergrond staat.

Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.2. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

Wees voorzichtig bij het hanteren van scherpe gereedschappen of bestek op de werktafel.

Controleer voor gebruik of er geen scherpe randen zijn en maak deze indien nodig glad.

2.3. Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

h)

A

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.
Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Plaats geen open vuur of hete apparaten rechtstreeks op het werkoppervlak.

Houd brandbare materialen uit de buurt van het oppervlak.

Belast de planken niet zwaarder dan het aangegeven draagvermogen.

Als u elektrische apparaten op de werktafel gebruikt, zorg er dan voor dat deze voldoen aan de
veiligheidsnormen.

Leg geen elektriciteitssnoeren onder of tussen planken, want dan kunnen ze beschadigd raken.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product is ontworpen voor commercieel en huishoudelijk gebruik en biedt een duurzaam en hygiénisch
oppervlak voor het bereiden van voedsel, het serveren van dranken en algemene werkzaamheden.

Deze roestvrijstalen barwerktafel is bedoeld voor:

. Voedselbereiding in professionele keukens, bars en restaurants.
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. Opbergen en organiseren van keukengerei, ingrediénten of dranken.
. Werkplek voor industriéle en laboratoriumomgevingen.

Verboden gebruik:

. Niet gebruiken als ladder of opstapje.

. Overschrijd het maximale draagvermogen niet.

o Niet gebruiken in zeer zure of corrosieve omgevingen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Assemblage van het apparaat

MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Pakalle onderdelen uit en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

2.  Volg het meegeleverde montageschema om de poten, planken en het achterpaneel te bevestigen.
3.  Zorg ervoor dat alle schroeven en bouten goed vastgedraaid zijn.

4.  Verstel de poten om de werktafel stabiel te zetten op oneffen oppervlakken.

A WAARSCHUWING!

o Draai de schroeven niet te vast, omdat dit de constructie kan beschadigen.
. Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd voordat u het product gebruikt.

MONTAGESCHEMA

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

l’ 1m 12pcs ‘[

1.5m 16pcs

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Reiniging en onderhoud

f)

g)

Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
Gebruik alleen milde, voedselveilige schoonmaakmiddelen om het apparaat te wassen.
Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het oppervlaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met een zure substantie, middelen voor medische doeleinden, verdunners,
brandstof, olie of andere chemische stoffen, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

Controleer de werktafel regelmatig op tekenen van slijtage, roest of losse onderdelen.
Draai eventuele losse schroeven of bouten vast.

Bewaar het binnen wanneer u het niet gebruikt om de levensduur te verlengen.
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sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

c Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Arbeidsbord i rustfritt stal
Modell RCSBW-1 | RCSBW-2 RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for @ hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@ Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

hi{
A

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:
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Arbeidsbord i rustfritt stal

2.1. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)
c)

d)

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

S¢rg for at arbeidsbordet er plassert pa en flat og stabil overflate.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.2. Personlig sikkerhet

a)

b)

Veer forsiktig nar du handterer skarpe verktgy eller bestikk pa arbeidsbordet.

Se etter skarpe kanter fgr bruk og glatt dem ut om ngdvendig.

2.3. Sikker bruk av utstyret

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Rengjgr enheten regelmessig for & unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ikke plasser apen ild eller hgytemperaturapparater direkte pa arbeidsbordet.

Hold brennbare materialer unna overflaten.

Ikke overbelast hyllene utover oppgitt vektkapasitet.

Hvis du bruker elektriske apparater pa arbeidsbordet, sgrg for at de overholder sikkerhetsstandardene.

Ikke trekk elektriske ledninger under eller mellom hyller der de kan bli skadet.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet er designet for kommersiell og hjemmebruk, og gir en slitesterk og hygienisk overflate for matlaging,
drikkeservering og generelle arbeidsoppgaver.

Dette stangarbeidsbordet i rustfritt stal er beregnet for:

Matlaging i storkjgkken, barer og restauranter.

. Oppbevaring og organisering av kjpkkenverktgy, ingredienser eller drikkevarer.

. Arbeidsstasjon for industri- og laboratoriemiljger.

Forbudt bruk:

. Ma ikke brukes som stige eller trinnkrakk.
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. lkke overskrid maksimal vektkapasitet.
. Ma ikke brukes i sveert sure eller etsende miljger.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1. Montering av enheten

MONTERINGSINSTRUKSJONER

1.  Pakk ut alle komponenter og kontroller at alle deler er inkludert.

2. Folg det medfglgende monteringsskjemaet for a feste bena, hyllene og bakpanelet.
3.  Serg for at alle skruer og bolter er godt tiltrukket.

4.  Juster fpttene for a stabilisere arbeidsbordet pa ujevne overflater.

A ADVARSEL!

. Ikke stram skruene for mye, da dette kan skade strukturen.
. S¢rg for at alle deler er riktig montert fgr bruk.

MONTERINGSDIAGRAM

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

llm 12pcs |

1.5m 16pcs

'8 o R L A Ay

Bx3 Dx2 Ex4 J(8"16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Rengjgring og vedlikehold

f)

g)

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.
Bruk kun milde, naringsmiddelgodkjente vaskemidler til & vaske enheten.
Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjoring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Enheten ma ikke rengjgres med syreholdige stoffer, medisinske midler, fortynningsmidler, drivstoff,
oljer eller andre kjemiske stoffer, da dette kan skade enheten.

Inspiser arbeidsbordet regelmessig for tegn pa slitasje, rust eller Igse deler.
Stram til eventuelle Igse skruer eller bolter etter behov.

Oppbevares innendgrs nar den ikke er i bruk for a forlenge levetiden.



SE

sdkerstdlla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte dr avsedda att ersdtta manskliga oversattare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6éversattningens
riktighet, se den engelska versionen, som &r den officiella referensen. Fler sprakversioner finns
tillgangliga pa begaran via info@expondo.com.

Tekniska data

c Denna anvandarmanual har Oversatts med maskindversattning. Vi har anstrdngt oss for att

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Arbetsbord for stang i rostfritt stal
Modell RCSBW-1 RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsadtgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och majligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

@ Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna situationen.
(allman varningssymbol)

hi{
A

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och anvisningarna inte foljs
kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dédsfall.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:
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Arbetsbord for stang i rostfritt stal

2.1. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

c)

d)

A

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna
foljas.

Se till att arbetsbordet ar placerat pa en plan och stabil yta.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander apparaten.

2.2. Personlig sakerhet

a)

b)

Var forsiktig nar du hanterar vassa verktyg eller bestick pa arbetsbordet.

Kontrollera om det finns vassa kanter fére anvandning och jamna till dem vid behov.

2.3. Saker anvandning av apparaten

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

A

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvdndas.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Placera inte 6ppna lagor eller hogtemperaturapparater direkt pa arbetsbordet.

Hall brandfarliga material borta fran ytan.

Overbelasta inte hyllorna éver den angivna viktkapaciteten.

Om du anvénder elektriska apparater pa arbetsbordet, se till att de uppfyller sdkerhetsstandarderna.

Dra inte elektriska sladdar under eller mellan hyllor dar de kan skadas.

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvdndaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
fornuft nér du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Produkten ar designad for kommersiellt och hushallsbruk och ger en hallbar och hygienisk yta for matlagning,
dryckesservering och allmanna arbetsuppgifter.

Detta arbetsbord i rostfritt stal r avsett for:

. Matlagning i storkok, barer och restauranger.

. Forvaring och organisering av koksredskap, ingredienser eller drycker.

. Arbetsstation for industri- och laboratoriemiljoer.
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Forbjuden anvandning:

. Anvand inte som stege eller pall.

. Overskrid inte den maximala viktkapaciteten.

. Anvand inte i mycket sura eller fratande miljoer.

Anvindaren &dr ansvarig for alla skador som uppstar till féljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1. Montering av apparaten

MONTERINGSINSTRUKTIONER

1. Packa upp alla komponenter och kontrollera att alla delar ingar.

2.  Folj det medféljande monteringsschemat for att fasta benen, hyllorna och bakpanelen.
3.  Setill att alla skruvar och bultar ar ordentligt atdragna.

4. Justera fotterna for att stabilisera arbetsbordet pa ojamna ytor.

A VARNING!

. Dra inte at skruvarna for hart eftersom det kan skada strukturen.
. Se till att alla delar ar korrekt monterade fore anvandning.

MONTERINGSDIAGRAM

-

Ax1 T Cx1 F x4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

W\I

\ 1.5m 16pcs )/

I R A A Sy

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Rengdring och underhall

f)

g)

Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengéra ytan.
Anvand endast milda, livsmedelssidkra rengéringsmedel for att tvatta apparaten.
Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengéring.

Anvind inte vassa féremal och/eller metallféremal fér rengéring (t.ex. en stédlborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Rengér inte apparaten med syrahaltiga dmnen, medel fér medicinska andamal, fértunningsmedel,
bransle, oljor eller andra kemiska @mnen eftersom det kan skada apparaten.

Inspektera regelbundet arbetsbordet for tecken pa slitage, rost eller |6sa delar.
Dra at eventuella I6sa skruvar eller bultar efter behov.

Forvaras inomhus nar den inte anvands for att forlanga dess livslangd.
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garantir que a traducdo seja precisa, mas observe que as tradugdes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do
Usudrio esta em inglés. Quaisquer diferencgas entre a versao traduzida e o original em inglés ndo
sao juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a
versdo em inglés, que é a referéncia oficial. VersGes em outros idiomas estdo disponiveis mediante
solicitagdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

c Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automatica. Fizemos todos os esforgos para

Descri¢dao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Mesa de trabalho de barra de ago inoxidavel
Modelo RCSBW-1 | RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Descricdo geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucbes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

C € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ Leia as instrugdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situa¢dao em causa.
(sinal de aviso geral)

)i
A

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizacao

A ATENGCAO! Ler todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos e
instrugdes pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instru¢des para fazer referéncia a:
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Mesa de trabalho de barra de aco inoxidavel

2.1. Seguranca no local de trabalho

a)

b)

<)

d)

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucGes de
utilizacdo também devem ser seguidas.

Certifique-se de que a mesa de trabalho esteja colocada em uma superficie plana e estavel.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.2. Seguranca pessoal

a)

b)

Tenha cuidado ao manusear ferramentas afiadas ou talheres na mesa de trabalho.

Verifique se ha bordas afiadas antes de usar e alise-as se necessario.

2.3. Utilizac3o segura do dispositivo

a)

b)
<)
d)
e)
f)

g)

h)

A

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e saude no trabalho para operagGes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulag¢do de sujidade persistente.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o coloque chamas abertas ou aparelhos de alta temperatura diretamente sobre a mesa de trabalho.
Mantenha materiais inflamaveis longe da superficie.

N3o sobrecarregue as prateleiras além da capacidade de peso indicada.

Se utilizar aparelhos elétricos na mesa de trabalho, certifique-se de que eles estejam em conformidade
com os padrdes de seguranca.

N3o passe cabos elétricos por baixo ou entre prateleiras, pois eles podem ser danificados.

ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de prote¢3o, e apesar
da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientacgdes de utilizacao

O produto foi projetado para uso comercial e doméstico, proporcionando uma superficie duravel e higiénica
para preparacdo de alimentos, servico de bebidas e tarefas gerais de trabalho.

Esta mesa de trabalho de ago inoxidavel é destinada a:

. Preparacdo de alimentos em cozinhas comerciais, bares e restaurantes.
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. Armazenamento e organizacdo de utensilios de cozinha, ingredientes ou bebidas.
. Estacdo de trabalho para ambientes industriais e laboratoriais.

Usos proibidos:

. N3o use como escada ou banquinho.

. N3o exceda a capacidade maxima de peso.

. N3do utilize em ambientes altamente acidos ou corrosivos.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Montagem do aparelho

INSTRUCOES DE MONTAGEM

1. Desembale todos os componentes e verifique se todas as pegas estao incluidas.

2. Siga o diagrama de montagem fornecido para fixar as pernas, as prateleiras e o painel traseiro.
3.  Certifique-se de que todos os parafusos e porcas estejam bem apertados.

4.  Ajuste os pés para estabilizar a mesa de trabalho em superficies irregulares.

A CUIDADO!

. N3o aperte demais os parafusos, pois isso pode danificar a estrutura.
. Certifique-se de que todas as pecgas estejam montadas corretamente antes do uso.

DIAGRAMA DE MONTAGEM

-

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

l’ 1m 12pcs ‘[

1.5m 16pcs

T I T R (N

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Limpeza e manutengao

f)

g)

Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.
Utilize apenas detergentes suaves e seguros para alimentos para lavar o aparelho.
Utilizar um pano macio e himido para a limpeza.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

Ndo limpe o aparelho com substancias acidas, agentes para fins médicos, diluentes, combustivel, éleos
ou outras substancias quimicas, pois podem danificar o aparelho.

Inspecione regularmente a mesa de trabalho em busca de sinais de desgaste, ferrugem ou pegas soltas.
Aperte quaisquer parafusos soltos conforme necessario.

Guarde em local fechado quando nao estiver em uso para prolongar sua vida util.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne

A usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriiujeme, Zze automatické preklady nie su dokonalé a nie su
urcené na to, aby nahradili ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v
angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou angli¢tinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa presnosti prekladu, pozrite si anglicku verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daldie jazykové verzie st k dispozicii na vyziadanie na adrese
info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Pracovny stol z nerezovej ocele
Model RCSBW-1 RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpetné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouZivajte ho v stlade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizili na minimum, pri¢om sa zohladruje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.

@ Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

hi{
A

UPOZORNENIE! Néakresy v tejto priruéke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mozu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani

POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni a
pokynov mdze mat za nasledok vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:
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Pracovny stol z nerezovej ocele

2.1. Bezpelnost na pracovisku

a)

b)

c)

d)

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce poutzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrziavat aj ostatné pokyny na
pouzivanie.

Uistite sa, Ze pracovny stol je umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.2. Osobna bezpecnost

a)

b)

Pri manipuldcii s ostrymi nastrojmi alebo pribormi na pracovnom stole budte opatrni.

Pred pouzitim skontrolujte pripadné ostré hrany a v pripade potreby ich vyhladte.

2.3. Bezpelné pouzivanie zariadenia

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)

Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom urlenia dodrziavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouzivat.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Neumiestnujte otvoreny oher alebo vysokoteplotné spotrebice priamo na pracovny stol.

Horlavé materidly drzte dalej od povrchu.

Nepretazujte police nad uvedenu nosnost.

Ak na pracovnom stole pouZivate elektrické spotrebice, uistite sa, e spifiaju bezpe¢nostné normy.

Nevedte elektrické kable pod alebo medzi policami, kde by sa mohli poskodit.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujiicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Vyrobok je uréeny na komercné a domace poutZitie, poskytuje odolny a hygienicky povrch na pripravu jedal,
napojovy servis a vSeobecné pracovné ulohy.

Tento nerezovy barovy pracovny stol je urceny pre:

Priprava jedal v komerénych kuchyniach, baroch a restauraciach.
Skladovanie a organizacia kuchynského ndradia, ingrediencii alebo ndpojov.

Pracovna stanica pre priemyselné a laboratdrne prostredie.

Zakdazané pouzitie:
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J Nepouzivajte ako rebrik alebo stolicku.
. Neprekracujte maximalnu nosnost.
. Nepouzivajte vo vysoko kyslom alebo korozivnom prostredi.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. MontdaZ zariadenia

NAVOD NA MONTAZ

1. Rozbalte vietky komponenty a skontrolujte, ¢i st sicastou balenia vietky diely.
2.  Podla dodanej montaznej schémy pripevnite nohy, police a zadny panel.

3.  Uistite sa, Ze vSetky skrutky a skrutky su bezpecne utiahnuté.

4.  Nastavte nozicky, aby ste stabilizovali pracovny st6l na nerovhom povrchu.

A VYSTRAHA!

. Skrutky prilis neutahujte, pretoze to méze poskodit konstrukciu.
. Pred pouZitim sa uistite, Ze su vetky diely spravne zmontované.

SCHEMA MONTAZE

(1m 12pcs

1.5m 16pcs I

Bx3 Dx2 Ex4 J(8*16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#)

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

\ T ] | i (N

N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Cistenie a udriba

f)

g)

Na Cistenie povrchu pouZzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.
Na umyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre potraviny.
Na cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

Na distenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétent kefu alebo kovova $pachtlu),
pretoze mozu poskodit povrchovy material spotrebica.

Zariadenie necistite kyslou latkou, prostriedkami na lekarske tcely, riedidlami, palivom, olejmi alebo
inymi chemickymi latkami, pretoze by mohlo déjst k jeho poskodeniu.

Pravidelne kontrolujte pracovny stol, ¢i nevykazuje znamky opotrebovania, hrdze alebo uvolnenych
Casti.

Podla potreby utiahnite vSetky uvolnené skrutky alebo skrutky.

Ked'sa nepouziva, skladujte vo vnatri, aby ste predizili jej Zivotnost.
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ToBa pPbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e NpeBefeHO 4Ype3 MallMHeH npeBoAd. [MoNoXKUXME BCUYKU
yCUAuA, 3a Aa rapaHTupame, Yye NpeBoAbT € TOYEeH, HO MMaliTe NpeaBua, Ye aBTOMaTU3UPaHUTE
npeBoamM He ca nepdeKTHUM M He ca npedHasHaYeHW Ja 3aMeHAT YOBELWKM MNpeBogauMn.
OduumanHaTa BepcMA Ha PbKOBOACTBOTO 3@ NOTPEOUTENA € HA AHIIMNCKU e3MK. BCUUKKN pasanku
MeXAY npesBeneHaTa BEPCUMA U OPUTMHANHUA aHI/ZIMMCKM He ca NpaBHO 006Bbp3BalLn. AKO UmaTe
HSIKAKBM BBMPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPEBOAA, MOJA, BUMKTE aHIMINCKaTa BEpPCUs, KOATO e
obduumanHata cnpasBKa. [loBeye €3MKOBM BEpPCUM Cca [AOCTbMHM MpM  3asBKa 4dpes
info@expondo.com.

TexHnyecku naHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha napameTtbpa

Mme Ha npoayKTa PaboTHa mMaca OT HepbXKAaema CTOMaHa

Mogen

RCSBW-1 | RCSBW-2 RCSBW-3 RCSBW-4

1. Obwo onuncaHume

PbKoOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA € NpegHasHaYeHo Aa nomorHe 3a 6esonacHoTo 1 6e3npobaemHo M3noi3BaHe
Ha YCTPOMCTBOTO. MPOAYKTHT € NPOEKTUPaH M NPOU3BeAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKasaHus,
M3MN0/3BalKM Hal-CbBPEMEHHM TEXHONOTUW U KOMMNOHEHTU. OCBEH TOBa Ce NPOM3BEXKaAa B CbOTBETCTBME C Hal-
CTpOrMTe CTaHAAPTM 33 KayecTBo.

HE U3NON3BAMTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE NMPOYE/IU U PA3EPA/IN TOBA

PBbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENA.

3a pa yBe/iMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M pa ocurypute besnpobnemHa paboTa, M3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBAa PbKOBOACTBO 33 NOTPebUTENA M PefoBHO M3BbPLUBANTE AEMHOCTU NO NOALAPbLIKKATA.
TexHUYecKUTe AaHHU 1 cneunduKaumm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens ca akTyanHu. Nponssogutenst cmn
3anassa NpasoToO Aa NPaBu MPOMEHM, CBbP3aHN C NogobpsaBaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
4a Hamanu g0 MMHUMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBWM €MWMCMM, KaTo B3eme Mpeasua TeXHONOMMYHMUA nporpec u
Bb3MOKHOCTUTE 33 HaMaNABaHe Ha Wyma.

JlereHpa

C€

> B

MpoAyKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTU 3a 6e3onacHocCT.

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npeay ynotpeba.

MpoayKTbT TpAbBa Aa 6bae peuuKampaH.

NPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnv SANOMHETE! NMpunoxnumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, npeaynpegmTeneH 3Hak)

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CAMO 3a MAIOCTPALMA U B
HAKOMW AeTalin MOXKe Aa ce pa3/InyaBaT oT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.
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2. besonacHoCT npu UsnonssaHe

A BHUMAHME! [lpoueteTe BCMYKM nNpepynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT WM BCUMYKM  UHCTPYKUMMU.
HecnassaHeTo Ha npeaynpexXaeHuATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe A3 AoBefe A0 CEPUO3HO
HapaHABaHe Wan J0pU CMbPT.

TepmuHuTe "ycTpoictso" uam "npogyKT" ce n3non3saTt B NpesynpeXaeHUATa U MHCTPYKLMUTE 33 No30BaBaHe
Ha:

PaboTHa maca ot HepbXgaema CTOMaHa

2.1. Be3sonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) Mons, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 33 6HbAeLLM CNpaBKKU. AKO TOBa YCTPOMCTBO 6bae NpesaieHo Ha
TpeTa cTpaHa, PbKOBOACTBOTO TpsAbBa Aa 6bae NpesaseHo C Hero.

b) CobxpaHsaBaiiTe efleMeHTUTE Ha OMaKoBKaTa U MaJIKUTE MOHTaXHM YacTW Ha MACTO, HEAOCTbMHO 33
Aeua.

c)  AKo ToBa YCTPOMCTBO Ce M3MOA3Ba 3aeHO C Apyro obopyaBaHe, TpAbBa Aa ce cneaBaT U ocTaHanuTe
WHCTPYKL MK 3a ynoTpeba.

d) VYBeperte ce, ue paboTHaTa maca e NOCTaBEHA BbPXY paBHa M CTabuaHa NOBbPXHOCT.

A 3anomHerte! KoraTo n3nonssate ycTpoMCTBOTO, Npeana3BaiTe AeuaTa U Apyrute MUHyBauu,

2.2. JTnyHa 6e3onacHocCT

a) bBbaeTe BHMMaTENHK, KOraTo 6OpaBUTE C OCTPU UHCTPYMEHTM MAK Npubopn Ha paboTHaTa maca.

b) MNpoBsepeTe 3a ocTpu pbboBe Npean ynotpeba un rv usrnagerte, ako e HeobxoaMMmo.

2.3. bBe3onacHO n3nos3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

a) KoraTto TpaHcnopTMpaTe M MaHUNyAMpaTe YCTPOWCTBOTO MEXAY CKNaga M MeCTOHa3HayYeHMWeTo,
CnasBaiTe NPUHUMNUTE 33 34PABOC/AOBHM M HE30MaCHU YCNOBMA HA TPYZA 3@ PbYHM TPAHCMOPTHM
onepauun, KOUTO ce NpuaaraT B CTPaHaTa, B KOATO LWe Ce M3M03Ba YCTPOCTBOTO.

b) MouwncrsaiiTe yCTPONCTBOTO PeaoBHO, 3a 4a NPEAOTBPaTATE HAaTPYNBaHETO Ha YNOPMUTa MPBCOTUA.
c) [pbiKTe yCTPOMCTBOTO Aasiey OT U3TOYHMLM Ha OFbH M TOMAKUHA.

d) He nocraBsiiTe OTKPUT NIaMbK UK YPEaM C BUCOKa TemnepaTypa AMPEKTHO Bbpxy paboTHaTta maca.
e) [pbKTe 3anannmute matepuanu ganed oT NoBbPXHOCTTA.

f)  He npetoBapsaiiTe padpTOBETE Hag NOCOYEHOTO TEr/NO.

g) AKo u3nonssate eneKTpUYECKM ypean Ha paboTHaTa Maca, yBepeTe ce, Ye OTroBapAT Ha CTaHAapTUTe
3a be3onacHocT.

h) He npoKapBaiiTe enekTpruyeckn Kabenu noa unu mexay padroserte, KbAeTo MOraT Aa ce nospeasnr.

A BHUMAHME! Bbnpekun 6e3onacHUMA pA[M3aiH Ha YCTPOMCTBOTO U HeEroBute  3alUTHU
XapaKTepPUCTUKU WU BbBMNPEKU WU3NON3BAHETO HA AONbBAHUTENHU eNemeHTH, npeanassallun
onepaTtopa, BCe Ol CbLLECTBYBA Ma/IbK PUCK OT 3/10M0JIyKa WX HapaHABaHe NpU U3NoA3BaHe Ha
YCTpOiicTBOTO. BbAeTe HaWpeK U U3Non3BaiiTe 34paBuUA pasym, KOraTo U3non3sare yCTPOMUCTBOTO.
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3. M3nonsBanTe HaCoOKU

MpoayKTbT e npegHa3HayeH 3a TbproBcka U AomMallHa yn0Tpe6a, KaToO ocurypasa mnsgapbvxamea U XxXmrmeHN4yHa

MOBBPXHOCT 3a NPUTroTBAHE Ha XpPaHa, CeEpBUPaHE HAa HANMUTKN U 06LIJ,VI pa60THVI 3adayun.

Tasun pa60THa MacCa OT HepbXAdaemMa CTOMaHa e nNpegHa3Ha4yeHa 3a:

. MpuroTesiHe Ha XpaHa B TbPrOBCKM KyXHM, 6apoBe 1 PecTopaHTu.

i CbXpaHeHUe M opraHu3mMpaHe Ha KYXHEHCKN MHCTPYMEHTU, CbCTAaBKU MW HAMUTKW.

. PaboTHa cTaHLMA 3a MHAYCTPUANHa U nabopaTopHa cpeaa.

3abpaHeHn ynoTpebu:

. He n3nonseaiTe KaTo cTb/16a MM TabypeTka.

J He npesuwasaiTe MakcMManHoO 40MNYCTMMOTO TEr/O.

® He nanonssaiite B CUHO KUCEANUHHN NN KOpPO3uUBHM Ccpeaun.

MoTpe6uTenaT e OTTOBOPEH 33 BCUUKM LLETH, NPOM3TUYALLMY OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO.

3.1.

MHCTPYKLUMUA 3A MOHTAX

CrnobsBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

1. Pa3onakoBanTe BCUUKM KOMMOHEHTU U nposepete AaM BCUYKU YaCTU Ca BKIKOYEHMN.

2. CnepgailTe npepocTaBeHaTa cxema 3a crnobsaBaHe, 33 43 NPUKPeNUTe KpakaTa, padToBeTe U 3a4HUA

naHen.

3. YBeperTe ce, 4e BCUYKM BUHTOBE U 6onTose ca 34paB0O 3aTerHatu.

4.  PerynupaiiTe KpaKara, 3a Aa cTabuamsmnpare paboTHaTa Mmaca BbpXy HEPaBHM MNOBbLPXHOCTY.

A NPEAYNPEXKAEHUE!

* He 3ataraitte npexkaseHo MHOro BUHTOBETE, Tbl KaTo TOBa MOXKe Aa nospeaun CTpyKktyparta.

*  YBeperTe Ce, Ye BCMUKM YacTu ca NPaBUIHO CriobeHn npeamn ynotpeba.

MOHTAXHA CXEMA

Cx1

Dx2

Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10)

4 |::|
4
Gx4 Hlx12

1 Fx4
|

.

(1m 12pcs )

l\l.Sm 16pcs )

Lx16

H2x4 1(8*50)x 16

L~ L

M(6#) N(8#)
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S

Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. [louncrTeaHe M NOAAPDbIKKA

a)
b)
c)

d)

e)

f)

g)

M3nonseante camo HEKOPO3MBHU NOYUCTBALLM NMpenapaTh 3a NOYNCTBAHE HA NOBBPXHOCTTA.
M3nonseanTte camo MeKMH, 6e3onacHu 3a XpaHa npenapatv 3a USMUBAHE Ha yCTpOi;ICTBOTO.
M3nons3Bante meka, BlaXKHa Kbpna 3a No4YncteaHe.

He “3nonseaiite ocTpy U/MAnM meTanHU NpPeaMETM 3a NoYUCTBaHe (Hanp. TeseHa YeTKa UaM meTasnHa
WwnaTyna), 3aLWoTo Te MoraT 4a NoBpeaAT NOBbPXHOCTHMA MaTepuan Ha ypeaa.

He nouucTBaliTe YCTPOWCTBOTO C KUCENMHHW BeLLecTBa, MpenapaTM 3a MeAUMLUMHCKU Lenw,
paspeauTenun, ropuso, mMacsia MAW APYrM XMMUYECKM BeLLecTBa, 3all0TO TOBA MOXe A3 nospeau
YCTPOMCTBOTO.

PegoeHO npoBepaABaiTe paboTHaTa maca 3a NpU3HaLM Ha M3HOCBaHE, PbXKAa MK pasxaabeHn yacTu.
3aTerHete BCUMYKM pasxiabeHn BUHTOBe Uan 6oaToBE, aKo e Heobxoaumo.

C'bXpaHFlBaVITe Ha 3aKpUTO, KOraTo He Ce U3N0J13Ba, 3a Aad YAb/IXKUTE XKNBOTa MY.
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kataBdalel kaBe duvartr mpoondbela yla va StacdaAicoupe OtL n petadbpacn eivat akppng, arla
ONUEWWOTE OTL Ol OUTOMATOTIOINUEVEG UeTadpdoel Sev eival téleleg kal Sev mpoopilovtal va
QVTLKATAOTAOOUV TOuG avBpwrivoug petadpactés. H emionun €kdoon tou Eyxelpldlou xpriong
elvat ota AyyAka. Tuxov Sladopeg HeTalU TNG HeTadPATUEVNG EKSOONG KAL TNG OPXLKNG AYYALKAG
£€kboong Oev elval VoplKA OeOUEUTIKEG. EAV E£XETE €PWTNOEL( OXETIKA HE TNV oKpifela NG
petadpaong, avotpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia gival n enionun avadopd. Meploocotepeg
YAWOOLKEG eKBOOELC glval SL0OECLUEG KATOTILY AULTAATOG LECW Tou info@expondo.com.

TexVIKA oTolEla

c AUTO TO eyxelpiblo xprotn éxeL petadpaoctel pe tn XprHon autopatng petadpoonc. Exouue

Neplypadn napapétpwy T mapapETpOU
‘Ovopa mpoidvtog Tpamnéll epyaoiag and avoleldwto atodAL
MovtéAo RCSBW-1 | RcsBW-2 | RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Tevikn mepypadn

To eyxelpiblo xpnotn €xeL oxediaotel ya va Bonba otnv acdhalr Kol anpdoKomTn Xprion tng cUoKeunc. To
TPOiOV €xel oXeSLOOTEL KOl KOTOOKEUOOTEL CUUPWVO HE QUOTNPEG TEXVIKEC 0ONYlEC, XPNOLUOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuota teAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mopdyetal cUpdpwva PE TA TIO QUOTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2Y2ZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE NOAY
MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va avénoete tn Sldpkela (WG Tou MPOIOVTOG TG CUOKEUNG Kal va Slachalioete tn Asttoupyla xwpig
PoBANUATA, XPNOLLOTIOLROTE TNV CUUPWVA LE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPNOTN KAl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOLEG
ouvtnpnong. Ta texvika Sedopéva Kot oL podlaypadEC o aUTO To yxelpidlo xprotn eival evnuepwpéva. O
Kotaokevaotng Statnpel to Sikailwpa va kavel aAlayég mou oxetilovtal pe tn BeAtiwon tng mowotntag. H
OUOKEUN €XEL OXESLOOTEL yla va PELWVEL TOug KvdUvoug ekmopmig BopUPBou oto eldyloto, AauBdvovtag
UTIOYIN TNV TEXVOAOYLKN TIPOOSO KAl TIC EVKALPLeEG pelwong Tou BopUuBou.

OpUAog

c € To mpoiov mAnpol ta oxXeTIKd potuTia aodadelag.

AlaBaote TIg 06nyleg mpLv amo tn xpnon.

To mPoioV MPEMEL VO OVAKUKAWVETAL.

MPOEIAONOIHZH! 1 NPOZOXH! ) OYMAZTE! loxUel yia tn dedopévn katdotaon.
(veviko mposidomotntikd onua)

NAPAKANQ THMEIQZITE! Ta oxéSla o€ auto To eyXeLpidio eival povo yla Adyoug ametkoviong Ko
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL VO SLadEPOUV Ao TO MPAYLLOTLKO TPOIoV.

> Pl
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2. Aodalela xpriong

A MNPOZOXH! Awopdote 0Aeg TIg mpoeldomolnoelg aodaleiog kot OAeg TG odnyiec. H pn tpnon twv
T(POELSOMOLOEWVY KOl TWV 08NyLWwV pnopel va odnynoeL oe coBapo TPAUMUATIOUO 1 KO
Kat Bavarto.

Ol 6pol "ouokeun" i "mpoiov"” xpnoluomololvTal OTLG TPOELSOMOLNOELS KL TIG 06nyleg yla avadopd:

Tpaméll epyooiag ano avofeldwto atodAl

2.1. AocdAAeLa OTO XWPO Epyaoiog

a) Awotnpnote auto To eyxelpiblo Stabéotpo yla peAovtikn avadopd. EQv autr) n CUCKEUN
petaPiBaoctel o Tpito pépocg, Ba mpémel va petapLpaotel To eyxewpidlo pali tnge.

b)  ®uAdte Ta oTOLKELO CUOKEUAOLAG KAL T LLKPA EEQPTAATO CUVAPLOAOYNONG O LEPOG TIOU SV elval
SlaB£ouo ota maldia.

c¢) Eavauth n ouokeun xpnotpomnoleital pali pe aAAov €€OMALOUO, PEMEL eMioNG va akoAouBouvtal ot
uTtOAoLTEG 06nyleg Xpriong.

d) BePawwBeite ot o TPpOAMEN Epyaciog sival TomoBetnpévo os eminedn kat otabepn enidavela.

Ouudpatr! Otav XpnolUOTOLEITE TN OUOKEUN, TPooTATtelOTE Ta Tmaldld Kot  AAAoug
TIOPEUPLOKOEVOUC.

2.2. MNpoowrikr aochaAeLla
a) Na elote mpooeKTKol Otav Xelpileote aunpa epyaleia ) paxalpomnipouva oto Tpamell epyaoiag.

b)  EA€yre yla TUXOV aLYUNPEC AKPEC TIPLV ATTO TN XProN KoL AELAVETE TIC AV XpeLaleTal.

2.3. AocdaANC XprionN CUOKEUNC

a) Katd tn petadopd Kal To XELPLOUO TNG CUOKEUAC HETALL TNG amoBrkng Kal Tou mPoopLlopol, Tthpeite
TIG OPXEG EMOYYEAUATIKAG LYElag Kal achAAELAG VLo XELPOKIVNTEG PETAPOPEC TTOU LOXUOUV OTN Xwpa
omou Ba xpnotpomnotnOei n cuokeun.

b) KoBapilete TAKTIKA TN CUCKEUN YLOL VO ATIOTPEPETE TN CUCCWPEUCN EMIPOVNG BPWULAC.
c) Kpotrote Tn GUOKEUT MOKPLA Ao MNYEC GpwTLAS Kol Bgpuotntag.

d) Mnv tonoBeteite avolxteg AOyeC 1 ouokeueg uPnAng Bepuokpaciag ameubeiag oto TPAMEl
gpyaoiag.

e) Kpatrote ta e0PAEKTA UALKA HLaKPLA Ao TNV EMLPAVELQL.
f)  Mnv unepdoptwvete ta padla népa amno Thv avadpepdpevn xwpnTikdTnTa Bapouc.

g) EQv Xpnolomoleite NAEKTPLKEC CUOKEUEG OTO TpamElL epyaoiag, BePalwbdeite 6Tl cUuppopdwWvovTaL UE
ta npétuna achaleiag.

h)  Mnv epvate nAekTpikd KaAwdia KATW A avapeoa o padLa Omou Pnopel va kataotpodouv.

A MNPOZOXH! Napd tov acdalfy OXESLACIO TNG CUCKEUNG KOL TOL TTPOOTUTEVUTLKA XOPOAKTNPLOTIKA TNG
KoL Ttapd tn Xprion mMpocOetwv otoweiwv mou mpootateouv Tov XelpLoth, £§akoAouBei va
UTLAPXEL €VaG ULKPOG KivOUVoG aTuXAHOTOG 1 TPOUMOTIOMOU KOTA T XPron TNG CUCKEUNG.
Meivete o€ yprjyopon Kot XpNOLUOTIOLOTE TNV KOWK AOYLKI OTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKEUN.
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3. Xpnowomnolote odnyleg

To Tpolov £XeL OXESLOOTEL yla EUMOPLKA KOL OLKLAKI) XProN, TOPEXOVTAG Ulat AVOEKTIK KoL UYLEWV mLdAVELR
yla poetolpacia payntol, 6EpPLG MOTWV KAl YEVIKEG Epyaciec epyaotiag.

AUTO To Tpamnél epyaciog amnod avoeidwto xaAupa mpoopiletal ylo:

ATIOYOPEVUUEVEC XPNOELG:

MNpoetolpacia payntol og EUMOPIKEG KOUTIVEG, UImap Kal EoTLATOpLA.

AmnoBnkeuon kal opyavwon epyoAeilwv Koulivag, CUCTOTIKWY 1 TIOTWV.

STAOUOG Epyaciog Yyl BLOMNXAVLKA KOL EPYACTNELAKA TIEPLBAAOVTAL.

MnV TO XPNOLUOTIOLEITE WC OKAUTO fj OKAUTTO.

Mnv unepBaivete tn PEYLOTN XWPNTIKOTNTA BApouc.

Mnv 1o xpnotpomnoleite o neptparlovra pe vPnAn ofutnta N StaBpwon.

O xpnotng euBUVeTaL yLa ontoladnmote {nuia pokUYPEeL and akolaoLa XPHoN TG CUCKEUNG.

3.1.

JUvVapUOAOYyNnon TG CUCKEUNG

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTHZHZ

1. Anoocuokeudote OAa ta eaptrpata Kal Befatwbeite otL meptlappavovtal OAa Ta eaptruota.

2. AkoloubBnote to mapeXOUEVO SLAYPOAUUA CUVAPROAOYNONG VLA VO OTEPEWOETE Ta TOSLA, Ta padLa

3.

4.

AIATPAMMA 2YNAPMOAOIHzZHZ

KoL To Ttiow TtAalioto.

BeBatwBeite otL OAeg oL Bideg kaL Ta prtouddvia eivat Kahd oduypéva.

PuBuiote ta médla yia va otoBepomoloste to Tpanéll epyaciog oe avwUaAeg eMIAVELEG.

A MPOEIAOMNOIHZH!

Mnv odlyyete umepBoAikad T BLoeg, KaBWG auTo pmopel va kataotpéPel Th Soun.

BeBalwBeite otL dAa ta e€aptruota €xouv cuvappoloynBeil cwaotd mpLv and Tt xpron.

Cx1

Dx2

S S— |

Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10)

N

Fx4

%

& 0
J
Gx4 H1x12

E’ ©

l”lm 12pcs “
\1.5m 16pcs

Lx16

H2x4 1(8*50)x 16

L~ L

M(6#) N(8#)
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\_ Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. KaBaplopog kat cuvtipnon
a) XpnOLLOTOLOTE LOVO N SLABPWTIKA KABapLOTIKA yia va KaBapioeTte tnv emipAveLa.
b) Xpnowomnoleite povo Amia, aodair] yla TpOdLUA AIMOPPUTIOVTIKA YL Vo TTAUVETE T GUOKEUN).
c)  Xpnowomolnote éva HaAako, uypo Ttavi yia tov KoBapLouo.

d)  Mn xpnoluormoleite axunpd /Kot LETAAALKE avTIKeipeva ylo tov kaBaplopo (m.x. cuppdtivn Bouptoa
1 UETAAALKA omtatouAa) ylati propet va KataotpEPouv To UALKO TNG EMILPAVELAC TNG CUOKEUNC.

e) Mnv kaBapilete Tn cuokeun He OELVN oucia, TAPAYOVTEC YLO LATPLKOUG OKOTIOUG, SLAAUTIKA, KAUOLUQ,
AASLa ) GAAEG XNIKEG OUOLEG YLOTL UTTOPEL VAL KATOOTPEYOUV T CUCKEUN).

f)  EAéyxete TaKTIKA TO TpAMENL epyaociag yla onpadia ¢Bopdg, okoupldg i xalapa eEaptripata.
g) Idifte Tuxov xalapeg BLeg N pmouAovia onwe xpelaleTal.

h) AmoBnkelote o€ ECWTEPLKO XWPO OTaV eV XPNOLUOTOLELTAL LA VA TTAPATEIVETE TN SLAdpKeLa WG TOU.
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osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog prirucnika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.
Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

c Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sve napore kako bismo

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Barski radni stol od nehrdajudeg celika
Model RCSBW-1 | RCSBW-2 | RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Opdiopis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ
KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudéi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@ Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

2
A

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koristenja

A PAZNJA! Protitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moie
dovesti do ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:

Radni stol od nehrdajuceg Celika
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2.1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Drzite ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

b) Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

c) Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je takoder slijediti preostale upute za
uporabu.

d) Provjerite je li radni stol postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.2. Osobna sigurnost

a) Budite oprezni pri rukovanju ostrim alatima ili priborom za jelo na radnom stolu.

b) Prije uporabe provjerite ima li ostrih rubova i po potrebi ih zagladite.

2.3. Sigurno koristenje uredaja

a)  Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

b) Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

c) Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

d) Ne stavljajte otvoreni plamen ili uredaje s visokom temperaturom izravno na radni stol.
e) Driite zapaljive materijale dalje od povrsine.

f)  Nemojte preopteretiti police iznad navedenog kapaciteta teZine.

g) Ako koristite elektricne uredaje na radnom stolu, provjerite jesu li u skladu sa sigurnosnim
standardima.

h)  Nemojte provladiti elektri¢ne kablove ispod ili izmedu polica gdje bi se mogli ostetiti.

PAZNJA! Unatod sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Proizvod je dizajniran za komercijalnu i kuénu upotrebu, pruzajudi izdrzljivu i higijensku povrsinu za pripremu
hrane, posluzivanje pi¢a i opéenite radne zadatke.

Ovaj barski radni stol od nehrdajuceg celika namijenjen je za:

Priprema hrane u komercijalnim kuhinjama, barovima i restoranima.
Pohrana i organizacija kuhinjskog alata, sastojaka ili pica.

Radna stanica za industrijska i laboratorijska okruzenja.

Zabranjene upotrebe:

Nemojte koristiti kao ljestve ili stolice.
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J Nemojte prekoraciti maksimalnu teZinu.
. Nemojte koristiti u izrazito kiselim ili korozivnim sredinama.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Sastavljanje uredaja

UPUTE ZA MONTAZU

1. Raspakirajte sve komponente i provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni.

2.  Slijedite priloZeni dijagram sastavljanja za pricvrséivanje nogu, polica i straznje ploce.
3. Uvjerite se da su svi vijci i vijci dobro zategnuti.

4.  Podesite noge kako biste stabilizirali radni stol na neravnim povrsinama.

A UPOZORENIJE!

. Nemojte previse zatezati vijke jer to moZe ostetiti strukturu.
. Provjerite jesu li svi dijelovi ispravno sastavljeni prije upotrebe.

DIJAGRAM MONTAZE

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

llm 12pcs |

1.5m 16pcs

'8 o R L A Ay

Bx3 Dx2 Ex4 J(8"16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2.  Ciééenje i odriavanje

f)

g)
h)

Za Cis¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za Cis¢enje.
Za pranje uredaja koristite samo blage deterdzZente za hranu.
Za Ciscenje koristite meku, vlaznu krpu.

Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢is¢enje (npr. Zi¢anu ¢etku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Nemojte Cistiti uredaj kiselim tvarima, sredstvima za medicinske svrhe, razrjedivacima, gorivom, uljima
ili drugim kemijskim tvarima jer to moZe ostetiti ureda;j.

Redovito provjeravajte ima li na radnom stolu znakova istroSenosti, hrde ili labavih dijelova.
Po potrebi zategnite sve labave vijke.

Cuvajte u zatvorenom prostoru kada nije u upotrebi kako biste produZili Zivotni vijek.
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vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisisSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike
uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

c Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant magininj vertimag. Déjome visas pastangas, kad

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Nerddijancio plieno strypo darbo stalas
Modelis RCSBW-1 | RCSBW-2 | RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis grieZ¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE S}
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés priezilros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

( € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

@ Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkreiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

2
A

ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréziniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas

A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir nurodymy nesilaikymas
gali sukelti rimty suzalojimy ar net mirtj.

Savokos ,jrenginys“ arba ,produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:

Nerddijancio plieno strypo darbo stalas
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2.1. Saugumas darbo vietoje

a) ISsaugokite §j vadovg, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

b) Pakavimo elementus ir maZzas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

c) JeiSis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat turi bati laikomasi likusiy naudojimo
instrukcijy.

d) Jsitikinkite, kad darbo stalas yra ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.2. Asmeninis saugumas

a) Bukite atsargls dirbdami su astriais jrankiais ar stalo jrankiais ant darbo stalo.

b) Prie$ naudodami patikrinkite, ar néra astriy briauny ir, jei reikia, islyginkite.

2.3. Saugus jrenginio naudojimas

a) Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu badu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

b) Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.

c) Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio 3altiniy.

d) Nedékite atviros liepsnos ar aukstos temperatdros prietaisy tiesiai ant darbo stalo.

e) Degias medziagas laikykite toliau nuo pavirsiaus.

f)  Neperkraukite lentyny daugiau nei nurodyta svorio talpa.

g) Jeiant darbo stalo naudojate elektros prietaisus, jsitikinkite, kad jie atitinka saugos standartus.

h) Netieskite elektros laidy po lentynomis arba tarp jy, kur jie gali bati pazZeisti.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Produktas skirtas komerciniam ir buitiniam naudojimui, suteikiant patvary ir higieniska pavirsiy maisto ruoSimui,
gérimy aptarnavimui ir bendroms darbo uzduotims.

Sis neradijancio plieno strypy stalas skirtas:

. Maisto ruosimas komercinése virtuvése, baruose ir restoranuose.

. Virtuvés jrankiy, ingredienty ar gérimy saugojimas ir organizavimas.
. Darbo vieta pramoninei ir laboratorinei aplinkai.

Draudziamas naudojimas:

. Nenaudokite kaip kopéciy ar laipteliy.
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. Nevirsykite maksimalaus svorio.

. Nenaudoti labai rlgstinéje arba ésdinancioje aplinkoje.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.

3.1. Prietaiso surinkimas

SURENKIMO INSTRUKCIJOS

1. ISpakuokite visus komponentus ir patikrinkite, ar yra visos dalys.

2. Vadovaukités pateikta surinkimo schema, kad pritvirtintuméte kojeles, lentynas ir galinj skydelj.

3.  sitikinkite, kad visi varztai ir varztai yra tvirtai priverzti.

4.  Sureguliuokite kojeles, kad stabilizuotuméte darbo stalg ant nelygaus pavirsiaus.

A JSPEJIMAS!

. Neperverzkite varzty, nes galite sugadinti konstrukcija.

. Pries naudodami jsitikinkite, kad visos dalys yra tinkamai sumontuotos.

MONTAVIMO SCHEMA

Ax1 Cx1

Bx3 Dx2

llm 12pcs |

1.5m 16pcs

Ex4 J(8*16)x 12 K(6*10) Lx16 M(6#)

Fx4 Gx4 Hl1x12 H2x4 1(8*50)x16

I L I S

N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Valymas ir priezilira

f)

g)
h)

Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.
Prietaisui plauti naudokite tik Svelnius, maistui tinkamus ploviklius.
Valymui naudokite minkstg, drégna Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali paZeisti prietaiso pavirSiaus medziaga.

Nevalykite prietaiso ragstinémis medziagomis, medicininémis priemonémis, skiedikliais, degalais,
alyvomis ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali sugadinti jrenginj.

Reguliariai tikrinkite darbo stalg, ar néra nusidéveéjimo, radziy ar palaidy daliy.
Jei reikia, priverzkite atsilaisvinusius varztus ar varztus.

Kai nenaudojate, laikykite patalpoje, kad prailgintuméte jo tarnavimo laika.
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pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferentd intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.
Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

c Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Masa de lucru cu bar din otel inoxidabil
Model RCSBW-1 | RCSBW-2 RCSBW-3 | RCSBW-4

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

@ Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

hi{
A

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la raniri grave sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
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Masa de lucru cu bar din otel inoxidabil

2.1. Siguranta la locul de munca

a)

b)

c)

d)

A

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis Tmpreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.

Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si celelalte
instructiuni de utilizare.

Asigurati-va ca masa de lucru este asezata pe o suprafata plana si stabila.

Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.2. Siguranta personala

a)

b)

Aveti grija cand manipulati unelte ascutite sau tacamuri pe masa de lucru.

Verificati daca exista margini ascutite Tnainte de utilizare si neteziti-le daca este necesar.

2.3. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)
c)
d)
e)
f)

g)

h)

A

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate in munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.
Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu asezati flacari deschise sau aparate cu temperatura ridicata direct pe masa de lucru.
Tineti materialele inflamabile departe de suprafata.

Nu supraincarcati rafturile peste capacitatea de greutate specificata.

Daca utilizati aparate electrice pe masa de lucru, asigurati-va ca acestea respecta standardele de
siguranta.

Nu treceti cablurile electrice sub sau intre rafturi, unde ar putea fi deteriorate.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Produsul este conceput pentru uz comercial si casnic, oferind o suprafata durabila si igiena pentru prepararea
alimentelor, serviciul de bauturi si sarcinile generale de lucru.

Aceasta masa de lucru cu bara din otel inoxidabil este destinata pentru:

. Prepararea alimentelor in bucatarii comerciale, baruri si restaurante.

. Depozitarea si organizarea ustensilelor de bucatarie, ingredientelor sau bauturilor.
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. Statie de lucru pentru medii industriale si de laborator.

Utilizari interzise:
. Nu folositi ca scara sau scaun.
. Nu depasiti capacitatea maxima de greutate.

. Nu utilizati in medii foarte acide sau corozive.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

Asamblarea dispozitivului

1. Despachetati toate componentele si verificati daca toate piesele sunt incluse.

2. Urmati diagrama de asamblare furnizata pentru a atasa picioarele, rafturile si panoul din spate.

3.  Asigurati-va ca toate suruburile si suruburile sunt bine stranse.

4.  Reglati picioarele pentru a stabiliza masa de lucru pe suprafete neuniforme.

A AVERTIZARE!

. Nu strangeti prea mult suruburile, deoarece acest lucru poate deteriora structura.

. Asigurati-va ca toate piesele sunt asamblate corect inainte de utilizare.

SCHEMA DE MONTAJ

Bx3 Dx2

Ex4 J(8*16)x12 K(6*10)

Fx4 Gx4 Hlx12
(@)
i i
i (Im 12pcs )
o} |1.5m16|gcs|

Lx16  M(6#)

H2x4 1(8*50)x 16

L= L—

N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2. Curatare si intretinere

f)

g)

Utilizati numai produse de curatare non-corozive pentru a curadta suprafata.
Folositi numai detergenti blanzi, siguri pentru alimente pentru a spala dispozitivul.
Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

Nu folositi pentru curdtare obiecte ascutite si/sau metalice (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatuld metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

Nu curatati dispozitivul cu o substanta acida, agenti de uz medical, diluanti, combustibil, uleiuri sau
alte substante chimice deoarece poate deteriora dispozitivul.

Inspectati regulat masa de lucru pentru semne de uzurd, rugina sau piese slabite.
Strangeti toate suruburile sau suruburile slabite, dupa cum este necesar.

Depozitati in interior atunci cand nu este utilizat pentru a prelungi durata de viata.
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tocnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega priro¢nika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujocée. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o to¢nosti prevoda, si oglejte anglesko razliico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razli¢ic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehnicni podatki

c Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Palicna delovna miza iz nerjavecega jekla
Model RCSBW-1 | RcsBw-2 | RcsBw-3 | RcsBw-4

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELUJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA
UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z uposStevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

@ Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

2
A

UPOSTEVAJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroci resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

Pali¢na delovna miza iz nerjavecega jekla
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2.1. Varnost na delovhem mestu

a) Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

b) EmbalaZne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

c) Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za
uporabo.

d) Prepricajte se, da je delovna miza postavljena na ravno in stabilno povrsino.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.2. Osebna varnost

a)  Bodite previdni pri rokovanju z ostrim orodjem ali jedilnim priborom na delovni mizi.

b) Pred uporabo preverite morebitne ostre robove in jih po potrebi zgladite.

2.3. Varna uporaba naprave

a)  Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢em in namembnim mestom upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drZavi, kjer se bo naprava uporabljala.

b) Napravo redno (Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

c¢) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

d) Ne postavljajte odprtega ognja ali naprav z visoko temperaturo neposredno na delovno mizo.
e) Vnetljive materiale hranite stran od povrsine.

f)  Ne preobremenite polic, ki presegajo navedeno teZo.

g) Ce na delovni mizi uporabljate elektri¢ne naprave, se prepricajte, da so v skladu z varnostnimi
standardi.

h)  Elektricnih kablov ne popeljite pod ali med police, kjer bi se lahko poskodovali.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zas¢itnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Izdelek je zasnovan za komercialno in domaco uporabo ter zagotavlja trajno in higieni¢no povrsino za pripravo
hrane, strezbo pijac in sploSna delovna opravila.

Ta pali¢na delovna miza iz nerjavecega jekla je namenjena:

. Priprava hrane v komercialnih kuhinjah, barih in restavracijah.

. Shranjevanje in organizacija kuhinjskega orodja, sestavin ali pijac.
. Delovna postaja za industrijska in laboratorijska okolja.
Prepovedane uporabe:

. Ne uporabljajte kot lestev ali stolcek.
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J Ne prekoracite najvecje nosilnosti.
. Ne uporabljajte v zelo kislih ali jedkih okoljih.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1. Sestavljanje naprave

NAVODILA ZA MONTAZO

1. Razpakirajte vse komponente in preverite, ali so vsi deli vkljuceni.

2.  Za pritrditev nog, polic in hrbtne plosce sledite prilozeni montazni shemi.
3.  Prepricajte se, da so vsi vijaki in sorniki varno priviti.

4.  Prilagodite noge za stabilizacijo delovne mize na neravnih povrsinah.

A OPOZORILO!

. Vijakov ne privijte premocno, saj lahko poskodujete strukturo.
. Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli pravilno sestavljeni.

MONTAZNI DIAGRAM

Ax1 T Cx1 Fx4 Gx4 H1x12 H2x4 1(8*50)x16

llm 12pcs |

1.5m 16pcs

'8 o R L A Ay

Bx3 Dx2 Ex4 J(8"16)x12 K(6*10) Lx16 M(6#) N(8#)
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Noted: 12 screws for 1m, 16 screws for 1.5m. )

3.2.  Cid¢enje in vzdrzevanje

f)

g)

Za CisCenje povrsine uporabljajte le nejedka Cistila.
Za pranje naprave uporabljajte le blage detergente, ki so varni za hrano.
Za CisCenje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zicne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko poskodujejo povrsinski material aparata.

Naprave ne Cistite s kislimi snovmi, sredstvi za medicinske namene, razreddili, gorivom, olji ali drugimi
kemicnimi snovmi, ker lahko poskodujejo napravo.

Delovno mizo redno pregledujte glede znakov obrabe, rje ali zrahljanih delov.
Po potrebi privijte morebitne ohlapne vijake ali vijake.

Ko ni v uporabi, ga hranite v zaprtih prostorih, da podaljSate njegovo Zivljenjsko dobo.
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catering

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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